
'CAPITÜLd'ixiV í*)-í;tTf^^T^^^ 
P R E D I C A C I O N D E LA. RUINA D E L TEMPLO.—SEtÍALES QUE PRECEDERÁN Á. L A 

RUINA DE J E R U S A L E M Y A L ÚLTIMO ADVENIMIENTO D E JESUCRISTO . 

1. Cuando, Jesús hubo salido del templo para retirarse, sus discfpuloa 
se llegaron á él, haciéndole notar la estructura y grandeza del templo. 

2. Mas él leadijo:¿veia todos estos ediflcios? Kn verdad os digo que se
rán de t a l modo destruidos que no quedará piedra sobre piedra (á ). 

3. T cuando estaba sentado [c ) en el monte de los Olivos, se llegaron 
á él sus discípuios en secreto y le dijeron: Dinos cuándo serán estas cosas 
y qué señal habrá de t u venida y de la consumación de los siglos. 

4. T respondiendo Jesús, dijo: Guardaos que no os engañe alguno, 
5. Porque muchos vendrán ((¿] enm i nombre y dirán: Yo soy el Cristo, 

y á muchos engañarán. 
G. Y'también oiréis hablar de guerras y de rumores de guerra; mas 

cuidad de no turbaros, porque es preciso que estas cosas sucedan, y esto 
aun no será el fin. 

7. Porque se levantará gente contra gente y reino contra reino: y h a 
brá pestes y hambres y terremotos en diversos lugares {e). 

8. Ytodas estas cosas MO serán íiwo el principio de los dolores, 
9. Entonces os entregarán á los í/iay¿s/í-a¡¿oí para ser atormentados y 



[a] Todo este capítulo me parece comple tamente apócrifo. 
( í ) Blasfemia de Jesús, causa de su muer t e . Acaso esto no fué 

mas que una frase sardónica puesto que Jesús no fundaba su r e f o r 
m a sobre los m u r o s . 

{c) Sedente. Parte de espectáculo. E l nar rador quiere preven i r 
á sus lectores con t ra l a l o cura de los Mesias, l o cura que ocasioné) 
l a rebelión de Judea, y pone su discurso en boca de Jesda. Esto 
discurso seria probablemente d i s t r i bu ido á los fieles en el t i empo 
de l a g*uerra así como otras composiciones de menos trascendencia, 
y de todos estos f ragmentos , los unos históricos auténticos, y los 
otros supuestos, se habrán formado mas tarde las cua t ro c o m p i l a 
ciones l lamadas Evange l ios . . .'A-' a , - • - - I -Í-C;:":;?.--.- v:...-. 'rf 

\d] Midti venient: e.sto era el asunto del día, l a p ropaganda . 
(e) F i n de Nerón. 
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OS loíitaráu (./), y seréis ahorrecidos de todas las gentes por causa de m i 
nombre. 

10. Y muchos hallarán ocasión de escándalo y de caida y se harán 
traición, y aborrecerán los unos á loa otros. 

11 [ff). Y se levantarán muchos falsos profetas y eng.iñarán á 
muchos. 

12. y porque se multiplicará la iniquidad, se resfriará la caridad da 
muchos. 

13. Mas el que perseverare hasta el fin, ese será salvo. 
11 (A). Y este evangelio del reino será predicado por todo oí mundo 

( i ) para servir de testimonio á todas las gentes, y entonces vendrá el Qn; 
15. Por tanto, cuando viereis que la abominación de la desolación que 

fue dit'lia pur el profeta Daniel, está en lugar santo; el que lee entlen-
da{y ) . 

l ' i . línfcüuces los que están en la Judea, huyan á los montes, 
17. Y el que en el tejado, no descienda á tomar alguna cosa de su 

casa, , . . . . 

(/•) PeKocucioucs nerouianas. • , ' • ' 
{//} A ' E U S Í O U L O . S Llysig-uieates.— [Yéo. ' ieMirc., x m , 1 4 , notac . ) 

YiíiísÍGULüs 1 4 y sigiiíeateá.—Este versícnlo y toda la ppo -
[oeía que s igue .sobre l a r u i n a de Jcrusalera y del t emp lo , es u n a 
]u-i!eba nada equívoca de que e l Evange l i o de Mateo así como los 
de Marcos y de Lúeas, son posteriores á l a g u e r r a de los judíos, 
70 años despueí de Jesucr isto . De este modo contamos ya 3d años 
cut re l a pasión y l a p r i m e r a redacción de los Evange l ios , plazo 
.suficiente en una época semejante para espHcnr la t r a s f o r m a -
c i o i i de la idea revo luc ionar ia de Jesús cu u n pensai i i iento místico 
y sobrena tura l . 

Por l o demás, nada mas verosímil que Jesús previese que l a p o 
lítica y el fanat ismo de los judíos tuviesen m a l re.sultado. Los h i s 
tor iadores de su predicación en esta parte no desfig-uran los hechos, 
poro han embellecido l a profecía fuera de t i empo , é ins ist iendo en 
los consejos de Jesús respecto de los l lamados Mesías, l o h a n re fe -
r i i l o todo á l a venida de l H i j a del hombre y a l próximo fin del 
m u n d o . 

{i) Setenta años después de Jesús el c r i s t i an ismo se había es
tendido por todas partes. 

ij) Qiii legit inlelligat. Estas palabras, que ex i g en l a a t e n 
ción del lecCor, i n d i c a n que no es Jesús qu ien hab la sino el h i s t o 
r i ador , y ademá.s suponen que el hecho era bastante reciente pa ra 
que se lig-ase á la profecía. 
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1 8 . Y el que en ol campo, no vuelva á tomar su túnica. • , ' ' 
19. ¡Mas ay de las preñadas y de las que crien en aquellos días! : , 
2Ü. Rogad pues á Dios que vuestra huida no suceda en invierno 6, en 

sábado. 
2 1 . Porque la aflicción será tan grande, cual no fuá desde el principio 

del mundo, Iiasta ahora, n i será. 
22. Y' si no fuesen abreviados aquellos dias, ninguna carne sería salva; 

mas estos dias serán abreviarlos en favor de los elegidos (A). 
23. Entonces si alguno os dijere: E l Cristo está aquí ó allá, no lo 

croáis [l)-

24. Porque se levantarán falsos Cristos y falsos profetas que harán 
grandes prodigios y cosas maravillosas, de modo, que si puede ser, caigan 
ci i error aun los escogidos. 

25. He querido advertiros de antemano, 
2G. Por lo cual si o.$ dijeren: Hé aquí que está en el desierto, no sa l 

gáis para i r allí. Si os dicen: Está en lo ma.s retirado de la casa, no lo 
creai.s [m). 

27. Porque como el relámpago que sale, del Oriente y se deja ver li.ista 
Occidente, así será también U venida del Hijo del hombre. 

23. Donde quiera que estuviere cl cuerpo, allí se juntarán también las 
águilas (7í). 

29. Y' después de la tribulación de aquellos dias, el .sol se oscurecerá 
y ta lnna no dará sn luz, y las estrellas eaeráu del cielo y los poderes del 
cielo serán conmovidos. 

30. Y' entonces parecerá la señal del Hijo del iiombre en el cielo, y en
tonces todos los pueblos de la tierra estarán en llantos y gemidos, y ve-

{/¿) Elento'!. Véase Márc, x i i i , 20. • -
[l) Alusión ó Simón oí M u g o , etc. 
[m] V E R S Í C O L O - S 23-26.— .Ynunciode lo .s falsos Cristos. Es e v i 

dente que Jesús m ismo fué considerado como falso Cristo) por este 
mo t i v o fué condenado á muer t e . (Véase Márc, x i y y x v , y Juan.) 

Los cr ist ianos devo lv i e ron el epíteto á'su.s adversarios con t a n 
t a mas razón cuanto que en el fondo ellos no admitían n i n g u n a 
especie de Mesias, no siendo Jesús para ellos o t r a cosa ipie el je fe 
de l a re fo rma personif icada alegóricamente en el Mesias. 

L a predicación dclosfa lsos Cristos ind i ca también quee l E v a u -
g-elio de Mateo se publicó en una época en que. existían e.stos, y el 
sent ido ind i ca que todos e ran falso.s Cristo.s y que no podían ser 
verdaderos atendiendo á que el verdadero Cristo había venido c u a 
ren ta años antes. 

( í í ) Aquilií!, coroi, ViiUures. 
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ráii al Hijo del hombre quo vendrá sobre las nubes con grande poder y 
majestad {o). 

31. Y enviará sus ángeles, que harán oír la gran voz de sus t rompe
tas y que reunirán los escogidos de los cuatro estremos del mundo, 
desde una cstremídad del ciclo hasta la otra, 

3 j . Aprended una comparación tomada de la higuera; cuando sus r a 
mas están ya tiernas y las hojas han brotado, sabéis que está cerca 
el estío. 

33. Pues del mismo modo, cuando vosotros vieseis todo esto sabed, 
que el Hijo del hombre está próximo y como á la puerta. 

34. En verdad os digo que no pasará esta generación que no sucedan 
estas cosas [p). 

35. E l cielo y la tierra pasarán, pero mis palabras no pasarán 
30. Mas de aquel dia n i de aquella hora nadie sabe, n i los ángeles de 

los ciclos, sino .solaincnto mi Padre. 
37. Y asi como en los tiempos de Noé, así será también la venida del 

Hijo díd hombre. 
38. Porque así como en les últimos dias antes de ld i luv io los hombres 

comían y bobiau, seca.sabany casaban sus hijos hasta cl dia eu que entró 
Nuó en el arca, 

39. Y' no eoiiQcicrou el raoiuento del di luvio hasta que sobrevino y los 
llevó á todo.s, así será también la venida del Hijo del hombre. 

[n] Lfi vonidf i i luJes i is anmic iadn después de l a destrucción de 
Joru-salom. (Ver 1;LS lípístolns de Pablo y de Pedro.) 

[p] VA mileibarisim. l i s i a op i i i iu i i e.s persa ó caldea y a u n 
etrusca mas bien q in ' judía, y Jesús que seguía los profetas p e r -
iriaiKiciü cstraf io ác l la . 

La Ig l es ia l i a d i s t i n g u i d o en esta profecía e l anunc io de dos 
acontec imientos d is t in tos que debían veri f icarse en dos épocas se-
paradiLS por u n l a r g o i n t e r va l o : l a m i n a de Jerusale iu y ol l i n de l 
m u n d o con c l j u i c i o final. 

l ' cro esta interpretación de l a Ig l es ia dejo de ser o p o r t u n a 
cuando se vió que no se acababa el m u n d o . E n opinión del au to r y 
de sus lectores contemporáneos, versículo 34 , el fin de Israel y e l 
f in del universo , coincidían con n n m ismo y único acontec imiento 
(i por lo menos eran consecutivos. E l p r ime ro ora señal de l a p r o 
x i m i d a d del o t r o , y á p a r t i r del d ia en q u e e l Estado i s rae l i ta y e l 
re ino mesíánico fueran destruidos, el plazo Imbia t e rminado y era 
necesario prepararse; á l a mue r t e y a l j u i c i o final. "Esta e.s l a o p i 
nión de Pablo y l a del au t o r del Apocalipsi.s. Mas con e l t i empo e l 
fin del mundo se aleji) inde f in idamente y hoy no se habla y a de él. 
(Véase Jlíárc., ^uí,p(iss¿07i.) 
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40. Entonces de dos licflibres que estén en el campo, uno será tomado 
y dejado el otro. 

41. De dos mujeres que molerán en u n molino, la una será tomada y 
dejada la otra. ' . 

42. Volad, pues, porque no sabéis á que hora ha de venir vuestro Señor. 
43. Porque sabed, que si el padre de familia supiera á que hora de la 

noche debe venir el ladrón, velaría sin duda, y no dejaría minar su casa. 
4 t . Por tanto estad apercibidos también vosotros, porque el Hijo del 

.hombre vendrá á la hora que menos penséis {q). 

45. ¿Quién es cl siervo liel y prudente á quien su Señor puso sobre t o 
dos sus siervos para que les dé de comer á tiempo? 

46. Bienaventurado aquel siervo á quien hallare su Señor así,haciendo 
cuando viniere. 

47. En verdad os digo, que le pondrá sobre todos sus bienes. 
48. Mn.s t^i este siervo es malo, y dijere en su corazón: se tarda m i se

ñor en venir, 
49. Y cüiueuzare á maltratar á sus compañeros y á comer y beber con 

los que E c embriagan, 
5ü. Vendrá el señor de aqiud siervo el dia que no espera y á la hora 

que no sabe. 
51. T lo separará y Ic dará ¿)or parto ser caí¿i^¡iíilí9 con los hipócritas. 

Allí será c l llorar y el cruj i r do dientes ('/•). • . . .. - , 



[q] Todo esto me parece ev identemente apócrifo y c on t empo 
ráneo del Apoca l ips is ; esto es, de l t i empo que siguió á l a r u i n a de 
Je rusa l em. 

Todo concurre aquí para señalar una m u y cor ta duración a l 
m in i s t e r i o de Jesús; seis meses aprox imadamente , u n año álosumo 
y casi siempre en l a Gal i l ea á las inmediaciones del l a go . E n J e -
ru.salem .solo estuvo do oclio á ( jnince dias. 

Si ha de admi t i r se que cuando se publicó el Evange l i o de M a 
teo fo rmaba parte de él l a profecía contenida en este capítulo, no 
se podría r emonta r su fecha á m u c h o después del año 70. Pero 

• ¿quién .sabe s i esta publicación no ha sido posterior á la de l a p r o 
fecía? 

( r ) Este discurso no me parece que presenta e l carácter de los 
.de Jesús. .o- • ••• . •• •• .• >. • 


